Hepbna 4-a no NatngecatHuub (4-e BocKpeceHie nocnb MATMaecaTHULbI).

lMpokumeHs, en. 3-U:

Fnacb 3-i.

Fourth Sunday after Pentecost

Tone 3

MoiTe bory Hawemy, noiTe, nonte Llapesn Halwemy, nonTe.
Cmux®b: Bcu A3bILbl BOCNIELWNTE PYKamMK, BOCKIMKHUTE Bory rnacomb pagoBaHis.

Prokimenon, Tone 3:

Sing praises to God, sing praises: sing praises unto our King, sing praises.

Verse: O clap your hands, all ye people; shout unto God with the voice of triumph.

AnocTtonb Kb PumnaHoms,
3a4ano0 93-e (6:18-23)

Bparie, cBoboaLweca oTb rpbxa,
nopaboTtucreca npasab. Yenosb-
YecKo rnaro/ito, 3a Hemolb nno-
Tu Bawesn. AKoxe 60 npeacra-
BMCTE yAbl Bala pabbl Heyncro-
Th 1 6e33aK0oHit0 Bb He33aKoHie,
TaKo HbIHb NpeacTaBuTe yabl Ba-
Wwa pabbl NpaBab BO CBATBIHIO.
Erna 60 pabu 6bcTe rpbxa, cBo-
60aHM 6bcTe OTb Npasabl. Kiit
yb6o Torga nmbcte nnogb? O
HUXKe HbIHB CTblAMTECA, KOHUYU-
Ha 60 OHbXb, CMepTb. HbIHb ke
ceBoboxawecs oTb rpbxa, nopa-
bouwecs ke borosu, nmare
NnJ04Db Ballb BO CBATbIHIO, KOH-
UYMHY Ke XKU3Hb BbUHYyto. Obpo-
Lbl 60 rpbxa cMepTb: AapoBaHie
e boxie *KnBoTb BbYHbIN O
Xpuctb Incych Nocnoab Hawemb.

Anoctonb Kb PumnaHams,
3a4an0 93-e (6:18-23)

Bparis, ocBoboaUBLUMCH OTb IPb-
Xa, Bbl cTann pabamu npasea-
HocTW. TOBOpPIO MO paccyKaeHito
yenoBbyeckomy, paam HemolLm
naoTu Bawen. Kakb npegasanu
Bbl Y/EeHbI BallyM Bb pabbl HeumC-
TOTh M 6e33aKoHIlo Ha aAbna bes-
3aKOHHble, TaKb HbIHB Npea-
TaBbTe Y/IeHbl BallK Bb pabbl
npaBegHOCTU Ha abna CBATbIA.
MN6o, koraa Bbl 6binn pabamu
rpbxa, Toraa 6bi11 cBo60AHbI OTH
npaeegHocTW. Kakol e nnoab
Bbl UMbIM Toraa? Takia gbna,
KaKMXb HbIHE CaMu CTbIANTECS,
NOTOMY YTO KOHELb UXb —
cMmepTb. Ho HbiHbB, KOraa Bbl
ocBob6oaMnMCh OTb rpbxa U cTa-
v pabamm bory, nnoab Bawb
€CTb CBATOCTb, @ KOHELb — XU3Hb
BbuHanA. 60 Bo3amb3jie 3a rpbxb
— CMepTb, a gapb boxil — XKK3Hb
BbuHaA BoO Xpucth lncych,
focnoab Hawemb.

Epistle to the Romans,
Section 93 (6:18-23)

Brethren: Having been freed
from sin, we have been made
servants of justice. | speak an
human thing, because of the
infirmity of your flesh. For as you
have yielded your members to
serve uncleanness and iniquity,
unto iniquity; so now yield your
members to serve justice, unto
sanctification. For when you
were the servants of sin, you
were free men to justice. What
fruit therefore had you then in
those things, of which you are
now ashamed? For the end of
them is death. But now being
made free from sin, and become
servants to God, you have your
fruit unto sanctification, and the
end life everlasting. For the
wages of sin is death. But the
grace of God, life everlasting, in
Christ Jesus our Lord.




Annunyis, en. 3-U:

- Ha Ta, Flocnogu, ynoBaxwb, Aa He NOCTbIXKYCA BO BbKb.

- Ey,u,m MM Bb bora 3awmtutena, u Bb 4OMb npm615>+<v|u.|,a, exe cnactm ma.

Alleluia, Tone 3:

- In Thee, O Lord, do | put my trust; let me never be ashamed.

- Be Thou unto me a God, a protector, and a house of refuge, to save me.

BockpecHoe EBaHrenie otb
Martees, 3a4ano 25-e (8:5-13)

Bo Bpemsa oHO, Bweawy lucycy Bb
KanepHaymb, npuctynu kb Hemy
COTHWUKDB, MoAA Ero v rnarona:
“Tocnoan, OTPOKDL MO NEXUTH
Bb AOMY pa3ciabsieHb, noTh
cTpaxkga.” U rnarona emy lucycs:
“A3b npuiweanb usubato ero.” U
OoTBbLWABb COTHUKD, peye Emy:
“lTocnoau, H6CMb JOCTOUHD, Aa
noAb KPOBb MOM BHUAELIN, HO
TOKMO pLbl C/I0BO, M U3LbAbEeTD
OTPOKb MOW. M60 a3b YenoBbKD
€CMb NoAb BAACTitO, UMbl NOAD
co60t0 BOWHbI, U F1aronto cemy:
nau, n ngets. N gpyromy: npiu-
an, v npuxoants. U paby moe-
MYy: COTBOpPU cie, U COTBOPUTDL.”
Cnbiwasb e lucyco, yansucs, n
peye rpagywmms no Hemwb:
“AMMHb rnarosto Bamb, HM BO U3-
panan ToNNKK Bbpbl 06pHTOXD.
[naronto e BaMb, AKO MHO3M
OTb BOCTOKb U 3anaZb NpivayTs
W BO3/AryTb CO ABpaamomb n
Mcaakomb 1 lakosomb BO Llap-
cTBin HebecHbMb. CbiHOBE Xe
LapcTBisf M3rHaHW byayTb BO TMY
KpombLUHIO0, Ty ByAeTb Nnayb U
CKpexeTb 3ybomb.” U peye lu-
CYCb COTHUKY: “Uaun, n aKkoxe Bb-
poBanb ecu, byan 1ebb.” U ns-
Ubab OTPOKD €ro Bb TOM Yach.

BockpecHoe EBaHrenie otb
Martees, 3a4ano 25-e (8:5-13)

Bb Tb AHK, KOraa Bowens Incyco
Bb KanepHaymb, Kb Hemy noao-
Wwenb COTHUKD M Npocuns Ero:
lfocnoan! cnyra moi nexutsb go-
Ma Bb paccsiabaeHin n XKecToko
CTpajaeTs. Incycob roeopuTs emy:
“A npnay n ncubnio ero.” COTHUKD
»Ke, oTBbyan, ckasanb: “locnogu!
A HeJOCTOUH DB, YTObbI Thi BOWEND
noab KPOBb MO, HO CKa*Ku TO/b-
KO C/I0BO, U BbI3A0POBHETH Cyra
MOI; n60 A U NOABNACTHbIN Yeno-
BbKb, HO, UMbA y cebsa Bb Noauu-
HEeHin BOMHOBB, FOBOPIO OAHOMY:
nonan, U MAEeTL; U APYromy: nNpu-
AU, N NpUXoauTb; U CAyrb Moemy:
cabnali To, M gbnaets.” Ycablwasb
370, lncychb yanBMACA U CKasanb
NMAyWwmmb 38 HUMB: “UcTMHHO ro-
BOpIO BaMdb, 1 B U3pannt He Ha-
wenb A Takon Bbpbl. fOBOpPIO Ke
BaMb, YTO MHOTie NpnayTb Cb BOC-
TOKa M 3anaga v BO3NAryTb Cb AB-
paamomdb, Mcaakomb M lakoBOMDb
Bb Llapcteb HebecHoM®b; a CbiHbI
LapcTBa U3BEPKEHbI byayTb BO
TbMY BHELLHIOI: TaMb ByaeTb
naayb U CKpexeTb 3y6oBb.” U
CKasanb lnucychb COTHUKY: “Uan, n,
KaKb Tbl BbpoBanb, Aa byaeTb
Teb6b.” U BbI3AOpPOBEAD C/yra ero
Bb TOTb Yachb.

Sunday Gospel according to St.
Matthew, Section 25 (8:5-13)

At that time, when Jesus had en-
tered into Capharnaum, there
came to him a centurion, be-
seeching him, and saying, “Lord,
my servant lieth at home sick of
the palsy, and is grieviously tor-
mented.” And Jesus saith to him: “I
will come and heal him.” And the
centurion making answer, said:
“Lord, | am not worthy that thou
shouldst enter under my roof: but
only say the word, and my ser-
vant shall be healed. For | also am
a man subject to authority, hav-
ing under me soldiers; and | say
to this, Go, and he goeth, and to
another, Come, and he cometh,
and to my servant, Do this, and
he doeth it.” And Jesus hearing
this, marvelled; and said to them
that followed him: “Amen | say to
you, | have not found so great
faith in Israel. And | say to you
that many shall come from the
east and the west, and shall sit
down with Abraham, and Isaac,
and Jacob in the kingdom of hea-
ven: But the children of the king-
dom shall be cast out into the ex-
terior darkness: there shall be
weeping and gnashing of teeth.”
And Jesus said to the centurion:
“Go, and as thou hast believed, so
be it done to thee.” And the ser-
vant was healed at the same hour.
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